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			Dedicatoria


			A Rosa, Ana y Rosana: Abuela, madre e hija. 


			A mis críticos y lectores en América, Europa y el mundo.


			Al amigo y crítico: Cruz Alonzo Diaz. 


		


	

		

			Dedicace


			À Rosa, Ana et Rosana: grand-mère, mère et fille.


			À mes critiques et lecteurs d’Amérique, d’Europe et du monde entier.


			À mon ami et critique: Cruz Alonzo Diaz.


		


	

		

			Prefacio


			Respondiendo afirmativamente a mis lectores y amigos en América y Europa — altamente honrado por su fidelidad — presento la segunda parte de “Notas de un Turista”. 


			En esta oportunidad — aparte de reiterar profundizo mis vivencias en países como Argentina y Chile. Agrego significativamente otros como Guatemala, El Salvador, México y Panamá. 


			Muy particularmente por emotividad propia como autor —escribo sobre ciudades, puertos y pueblecitos de mi singular país — Honduras. 


			El idioma francés siempre está presente en la traducción para no romper la esencia del primer libro: “Notas de un Turista”, que de alguna manera es testimonio de mis experiencias por España y Francia en diciembre de veintitrés. 


			Seguro estoy que esta segunda parte del libro, ya citado — gozará de la preferencia de mis incondicionales lectores y amigos. 


			AYARA HARAHEL


		


	

		

			Preface


			En réponse à mes lecteurs et amis d'Amérique et d'Europe, profondément touchés par leur fidélité, je vous présente la seconde partie de « Carnets de voyage ».


			À cette occasion, outre le fait de réitérer et d'approfondir mes expériences dans des pays comme l'Argentine et le Chili, j'évoque également d'autres pays tels que le Guatemala, le Salvador, le Mexique et le Panama.


			C'est avec une émotion toute particulière, en tant qu'auteure, que j'écris sur les villes, les ports et les villages de mon pays si particulier : le Honduras.


			La langue française est toujours présente dans la traduction afin de ne pas altérer l'essence du premier ouvrage : « Carnets de voyage », qui témoigne en quelque sorte de mes expériences en Espagne et en France en décembre 1923.


			Je suis certaine que cette seconde partie de l'ouvrage susmentionné sera bien accueillie par mes fidèles lecteurs et amis.


			AYARA HARAHEL


		


	

		

			Entre nubes y sombras


			Cerré y aseguré puertas y ventanas de mi vivienda para luego abordar un taxi con dirección al Aeropuerto Internacional de “Palmerola” en Comayagua, Honduras. De este lugar, después de cuatro horas de espera, abordé un avión con destino a la ciudad de Panamá.


			Llegamos después de dos horas de vuelo al aeropuerto de “Tocumen”. Por ser pasajero de tránsito, permanecí en el mismo — un promedio de diez horas, mientras abordaba otro avión. Con destino a Buenos Aires, Argentina.


			Mientras tanto —me dediqué a la lectura y platicar vía teléfono con mis amigos y visitar las tiendas y lugares de venta de comidas.


			Quise escribir— No obstante, el cansancio no me permitió hacerlo rigurosamente — si asociar observaciones a través de la ventanilla de mi avión — los cuales resumo así: única magnífica es la visión y percepción del desplazamiento de las nubes — Parecieran jugar entre sí, respetando su espacio — la conmoción de ese instante me permitió escribir lo siguiente: “Cual burbujas de jabón o copos de nieve que se deslizan en la montaña — así se presentan las nubes ante mis ojos”.


			Luego, a minutos de aterrizar en el aeropuerto de Panamá — desde las alturas pude admirar la ciudad con su océano Pacífico, omnipresente y protector — lo asocié con esas ciudades dentro de una esfera de cristal que tanto nos gusta comprar como recuerdo.


			Para concluir: la sombra del avión como guía al que sobrevuela — indicándole su correcto descenso y aterrizaje — medité entonces: “El firmamento es bello, ilimitado e impredecible”.


			Son cuatro las oportunidades de visitar ese inmenso aeropuerto de “Tocumen” y no he salido del mismo para admirar esa bella ciudad con sus edificios monumentales, el contagioso baile de los panameños, y sobremanera, su don de gente. Pronto, muy pronto lo haré. Emprenderé un viaje a ese gran país para confundirme y gozar con todos y cada uno de sus habitantes.


		


	

		

			Entre nuages et ombres


			J'ai verrouillé portes et fenêtres avant de prendre un taxi pour l'aéroport international Palmerola de Comayagua, au Honduras. Après quatre heures d'attente, j'ai embarqué à bord d'un avion pour Panama.


			Nous sommes arrivés à l'aéroport international de Tocumen après deux heures de vol. En transit, j'y suis resté une dizaine d'heures avant de prendre un autre avion pour Buenos Aires, en Argentine.


			Pendant ce temps, j'ai lu, bavardé au téléphone avec des amis et flâné dans les boutiques et les restaurants. J'aurais voulu écrire, mais la fatigue m'en empêchait. Je me contentais de consigner mes observations par le hublot, que je résume ainsi : la seule chose magnifique était la vision et la perception du mouvement des nuages. Ils semblaient jouer les uns avec les autres, respectant leur espace. L'émerveillement de ce moment m'a inspiré ces mots : « Comme des bulles de savon ou des flocons de neige dévalant la montagne, voilà comment les nuages apparaissaient sous mes yeux. »


			Puis, quelques minutes avant d'atterrir à l'aéroport de Panama, du haut des hauteurs où je pouvais admirer la ville et l'océan Pacifique omniprésent et protecteur, je l'ai comparée à ces villes miniatures sous sphère de verre que l'on aime tant acheter en souvenir.


			En conclusion : l'ombre de l'avion guidant celui qui volait au-dessus, indiquant sa descente et son atterrissage parfaits, je me suis dit : « Le ciel est beau, infini et imprévisible. »


			J'ai eu quatre occasions de visiter cet immense aéroport de Tocumen, et je ne l'ai pas encore quitté pour admirer cette magnifique ville aux bâtiments monumentaux, la danse entraînante des Panaméens et, surtout, leur gentillesse. Bientôt, très bientôt, je le ferai. Je m'embarquerai pour un voyage dans ce grand pays afin de m'immerger et de partager la joie de chacun de ses habitants.


		


	

		

			Con Buenos Aires


			Posterior a la espera por 10 horas en el aeropuerto de “Tocumen” — partimos para Buenos Aires, Argentina, sumamente cansado. No me di cuenta de cómo y cuánto tiempo se invirtió en ese vuelo — presumo seis horas.


			Por ser una segunda visita a esta bella ciudad — que fusiona nuestra propia cultura americana como la del continente europeo — tanto en su arquitectura como escultura — la sorpresa fue mínima ante mis ojos. Dormí unas cuatro horas para luego visitar Editorial, que me entregaría el libro de mi autoría: “Notas de un turista”— el cual deseo exponer y compartir en la Feria Internacional del Libro— a celebrarse del 24 de abril al 12 de mayo.


			 Recorrí una vez más los lugares con anterioridad visitados y otros hasta segunda oportunidad conocidos. Identifiqué el Congreso Nacional la Cámara de senadores, la Corte Suprema de Justicia — así como los cafetines próximos al Obelisco en donde admiré parejas bailando tango. 


			En la Editorial firmé contrato para edición de otro libro de mi autoría — el cual lleva por título “Un viaje mágico con los niños”, a presentar también en abril próximo.


			 Visité la Embajada de mi país: Honduras y por intercesión de ésta también, pude compartir con otra Editorial mis libros y los publicados por la misma...


			El excesivo caminar de la bella ciudad me conmina a regresar al hotel tempranamente. No pude conocer mar de Plata y Bariloche por la brevedad de mi visita a Buenos Aires, Argentina — espero hacerlo en mi próximo viaje en el mes de abril del año presente.
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